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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji, 

uważa jednak, że nie idzie on wystarczająco daleko w zakresie likwidacji blokowania 

geograficznego. Elektroniczne dostarczanie nieaudiowizualnych utworów lub lub świadczenie 

usług chronionych prawem autorskim, w tym książek elektronicznych, gier komputerowych, 

oprogramowania i muzyki, powinno być włączone w zakres stosowania niniejszego 

rozporządzenia od chwili jego wejścia w życie, a podczas pierwszego przeglądu po upływie 

dwóch lat stosowania należy dokonać oceny, czy utwory audiowizualne również powinny 

zostać objęte tym rozporządzeniem. Warunkiem wstępnym takiego włączenia w zakres 

stosowania jest jednak posiadanie przez handlowca licencji na prawo autorskie do danych 

utworów lub przysługiwanie mu prawa do nich w innej formie na wszystkich odnośnych 

terytoriach. Ponadto niezbędne jest zapewnienie jasności prawa w odniesieniu do pojęcia 

„kierowanie swojej działalności do”, zwłaszcza w tych przypadkach, w których handlowiec 

ukierunkowuje się na konkretne państwo członkowskie, a dostępny wybór porządków 

prawnych prowadzi do zastosowania prawa obowiązującego w państwie członkowskim 

konsumenta. Nie powinno być żadnych wątpliwości co do zasad, jakie należy stosować w 

takich sytuacjach. Jednakże zasadnicze znaczenie ma również zapobieganie dyskryminacji ze 

strony handlowców w innych przypadkach i zobowiązanie ich do prowadzenia sprzedaży na 

rzecz konsumentów i innych handlowców niezależnie od kraju pochodzenia lub zamieszkania 

konsumenta. W związku z tym w przypadku takich nieukierunkowanych transakcji 

należałoby stosować prawo obowiązujące w państwie członkowskim sprzedawcy, między 

innymi w celu ułatwienia życia małym i średnim przedsiębiorstwom, dla których obciążenia 

związane z zapewnieniem zasobów do skutecznego prowadzenia handlu z konsumentami z 

kilku różnych systemów prawnych byłyby nieproporcjonalnie duże. Sprawą o podstawowym 

znaczeniu jest również jak najszybsze rozpoczęcie stosowania tego rozporządzenia. 

POPRAWKI 

Komisja Prawna zwraca się do Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako 

komisji przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

WNIOSEK DOTYCZĄCY 

ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU 

EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie 

blokowania geograficznego oraz innych 

form dyskryminacji ze względu na 

przynależność państwową klientów, ich 

miejsce zamieszkania lub miejsce 

prowadzenia działalności na rynku 

wewnętrznym oraz w sprawie zmiany 

WNIOSEK DOTYCZĄCY 

ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU 

EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie 

blokowania geograficznego oraz innych 

form dyskryminacji ze względu na kraj 

pochodzenia konsumentów, ich miejsce 

zamieszkania lub miejsce prowadzenia 

działalności na rynku wewnętrznym oraz w 

sprawie zmiany rozporządzenia (WE) 
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rozporządzenia (WE) nr 2006/2004 

i dyrektywy 2009/22/WE 

nr 2006/2004 i dyrektywy 2009/22/WE 

Uzasadnienie 

Słowa „przynależność państwowa” należy zmienić w całym tekście, wstawiając w to miejsce 

„kraj pochodzenia”. 

 

Poprawka   2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Aby zrealizować cel, jakim jest 

zapewnienie prawidłowego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego jako 

obszaru bez granic wewnętrznych, w 

którym zapewniony jest między innymi 

swobodny przepływ towarów i usług, nie 

wystarczy wyłącznie zniesienie barier 

krajowych między państwami 

członkowskimi. Tego rodzaju działania 

mogą zostać zniweczone przez podmioty 

prywatne wprowadzające przeszkody 

niezgodne ze swobodami rynku 

wewnętrznego. Ma to miejsce wtedy, gdy 

handlowcy działający w jednym państwie 

członkowskim blokują lub ograniczają 

dostęp do swoich interfejsów 

internetowych, takich jak strony 

internetowe i aplikacje, klientom z innych 

państw członkowskich, którzy chcą 

zawierać transgraniczne transakcje 

handlowe (tzw. blokowanie geograficzne). 

Prowadzą do tego również inne działania 

niektórych handlowców polegające na 

stosowaniu zróżnicowanych ogólnych 

warunków dostępu do towarów i usług 

wobec takich klientów z innych państw 

członkowskich, zarówno online, jak i 

offline. Czasami takie zróżnicowane 

traktowanie może być obiektywnie 

uzasadnione, jednak w innych 

przypadkach handlowcy odmawiają 

konsumentom, którzy chcą zawierać 

transgraniczne transakcje handlowe, 

(1) Aby zrealizować cel, jakim jest 

zapewnienie prawidłowego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego jako 

obszaru, w którym większość barier 

handlowych została zniesiona i w którym 

zapewniony jest między innymi swobodny 

przepływ osób, towarów i usług, oraz aby 

osiągnąć cele wyznaczone w strategii 

jednolitego rynku cyfrowego, nie 

wystarczy wyłącznie zniesienie 

formalności administracyjnych między 

państwami członkowskimi. Tego rodzaju 

działania mogą zostać zniweczone przez 

niektóre podmioty prywatne 

wprowadzające przeszkody, które są 

niezgodne z zasadami i wolnościami rynku 

wewnętrznego. Ma to miejsce wtedy, gdy 

handlowcy działający w jednym państwie 

członkowskim w wyjątkowych sytuacjach 

blokują lub ograniczają bez uzasadnienia 

dostęp do swoich interfejsów 

internetowych, takich jak strony 

internetowe i aplikacje, konsumentom z 

innych państw członkowskich, którzy chcą 

zawierać transgraniczne transakcje 

handlowe (tzw. blokowanie geograficzne). 

Prowadzą do tego również inne działania 

niektórych handlowców polegające na 

stosowaniu zróżnicowanych i 

restrykcyjnych ogólnych warunków 

dostępu do towarów i usług wobec takich 

konsumentów z innych państw 

członkowskich, zarówno online, jak i 
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dostępu do towarów lub usług, bądź 

stosują różne warunki w tym zakresie, ze 

względów czysto handlowych. 

offline. Praktyka ta podważa podstawowy 

cel rynku wewnętrznego, zmniejsza 

możliwości dostępne konsumentom i 

obniża poziom konkurencji. 

 

Poprawka   3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(2) W ten sposób niektórzy handlowcy 

wprowadzają sztuczną segmentację rynku 

wewnętrznego wzdłuż granic 

wewnętrznych i utrudniają swobodny 

przepływ towarów i usług, ograniczając 

tym samym prawa klientów i 

uniemożliwiając im korzystanie z 

bogatszej oferty i z optymalnych 

warunków. Takie dyskryminacyjne 

praktyki są istotnym czynnikiem 

przyczyniającym się do stosunkowo 

niskiego poziomu transgranicznych 

transakcji handlowych w Unii, w tym w 

sektorze handlu elektronicznego, co 

uniemożliwia pełne wykorzystanie 

potencjału wzrostu rynku wewnętrznego. 

Precyzyjne określenie, w jakich sytuacjach 

nie ma uzasadnienia dla tego rodzaju 

zróżnicowanego traktowania, powinno 

zapewnić wszystkim uczestnikom 

transakcji transgranicznych jasność i 

pewność prawa oraz zagwarantować 

skuteczne stosowanie i egzekwowanie 

przepisów dotyczących niedyskryminacji 

na całym rynku wewnętrznym. 

(2) W ten sposób niektórzy handlowcy 

wprowadzają sztuczną segmentację rynku 

wewnętrznego wzdłuż granic 

wewnętrznych i utrudniają swobodny 

przepływ towarów i usług, ograniczając 

tym samym prawa konsumentów i 

uniemożliwiając im korzystanie z 

bogatszej oferty i z optymalnych 

warunków. Takie dyskryminacyjne 

praktyki są istotnym czynnikiem 

przyczyniającym się do stosunkowo 

niskiego poziomu transgranicznych 

transakcji handlowych w Unii, w tym w 

sektorze handlu elektronicznego, co 

uniemożliwia pełne wykorzystanie i 

pobudzanie potencjału wzrostu 

rzeczywiście zintegrowanego rynku 

wewnętrznego. Precyzyjne określenie, w 

jakich sytuacjach nie ma uzasadnienia dla 

tego rodzaju zróżnicowanego traktowania, 

powinno zapewnić wszystkim uczestnikom 

transakcji transgranicznych jasność i 

pewność prawa oraz zagwarantować 

skuteczne stosowanie i egzekwowanie 

przepisów dotyczących niedyskryminacji 

na całym rynku wewnętrznym. 

 

Poprawka   4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Zgodnie z art. 20 dyrektywy (3) Zgodnie z art. 20 dyrektywy 
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2006/123/WE Parlamentu Europejskiego i 

Rady17 państwa członkowskie zapewniają, 

by usługodawcy prowadzący działalność w 

Unii nie traktowali usługobiorców w 

zróżnicowany sposób ze względu na ich 

przynależność państwową lub miejsce 

zamieszkania. Przepis ten nie zwalczał 

jednak dyskryminacji w pełni skutecznie i 

nie ograniczył w wystarczający sposób 

braku pewności prawa, zwłaszcza ze 

względu na to, że dopuszcza możliwość 

uzasadnienia zróżnicowanego traktowania, 

i z powodu trudności ze stosowaniem tego 

przepisu w praktyce. Ponadto blokowanie 

geograficzne i inne formy dyskryminacji ze 

względu na przynależność państwową, 

miejsce zamieszkania lub miejsce 

prowadzenia działalności mogą również 

wynikać z działań handlowców mających 

miejsce prowadzenia działalności w 

państwach trzecich, które nie są objęte tą 

dyrektywą. 

2006/123/WE Parlamentu Europejskiego i 

Rady17 państwa członkowskie zapewniają, 

by usługodawcy prowadzący działalność w 

Unii nie traktowali usługobiorców w 

zróżnicowany sposób ze względu na ich 

kraj pochodzenia lub miejsce 

zamieszkania. Przepis ten nie zwalczał 

jednak dyskryminacji w pełni skutecznie i 

nie ograniczył w wystarczający sposób 

braku pewności prawa, zwłaszcza ze 

względu na to, że dopuszcza możliwość 

uzasadnienia zróżnicowanego traktowania, 

i z powodu trudności ze stosowaniem tego 

przepisu w praktyce. Ponadto blokowanie 

geograficzne i inne formy dyskryminacji ze 

względu na kraj pochodzenia lub miejsce 

zamieszkania mogą również wynikać z 

działań handlowców mających miejsce 

prowadzenia działalności w państwach 

trzecich, które nie są objęte tą dyrektywą, 

ale którymi trzeba się zająć. 

_________________ _________________ 

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2006/123/WE z dnia 12 grudnia 2006 

r. dotycząca usług na rynku wewnętrznym 

(Dz.U. L 376 z 27.12.2006, s. 36). 

17 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2006/123/WE z dnia 12 grudnia 2006 

r. dotycząca usług na rynku wewnętrznym 

(Dz.U. L 376 z 27.12.2006, s. 36). 

 

Poprawka   5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (3a) Chociaż obecne rozporządzenie 

dotyczy konkretnie blokowania 

geograficznego, szczególny nacisk należy 

położyć na zwiększenie zaufania 

konsumentów do handlu elektronicznego, 

zapewniającego większy wybór i dostęp do 

tańszych towarów i usług. 

 

Poprawka   6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 



 

AD\1122691PL.docx 7/44 PE597.525v03-00 

 PL 

Motyw 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) W celu zapewnienia dobrego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego 

konieczne jest zatem ustanowienie w 

niniejszym rozporządzeniu 

ukierunkowanych środków, które stworzą 

jasny, jednolity i skuteczny zestaw 

przepisów dotyczących wybranych 

zagadnień. 

(4) W celu zapewnienia dobrego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego oraz 

zagwarantowania poszanowania 

swobodnego przepływu osób, towarów i 

usług bez dyskryminacji ze względu na 

kraj pochodzenia lub miejsce 

zamieszkania konieczne jest zatem 

ustanowienie w niniejszym rozporządzeniu 

ukierunkowanych środków, które stworzą 

jasny, jednolity i skuteczny zestaw 

przepisów dotyczących wybranych 

zagadnień. Środki te powinny zachować 

równowagę między ochroną konsumentów 

a wolnością gospodarczą handlowców i 

swobodą zawierania przez nich umów. 

 

Poprawka   7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) Niniejsze rozporządzenie ma na 

celu zapobieganie dyskryminacji ze 

względu na przynależność państwową, 

miejsce zamieszkania klientów lub ich 

miejsce prowadzenia działalności, w tym 

blokowaniu geograficznemu, w 

transgranicznych transakcjach handlowych 

między handlowcami a klientami w 

odniesieniu do sprzedaży towarów i 

świadczenia usług w Unii. Rozporządzenie 

ma rozwiązać problem zarówno 

bezpośredniej, jak i pośredniej 

dyskryminacji, obejmuje zatem również 

nieuzasadnione różnice w traktowaniu na 

podstawie innych kryteriów, które 

prowadzą do takiego samego rezultatu jak 

stosowanie kryteriów bezpośrednio 

opartych na przynależności państwowej 

klientów, ich miejscu zamieszkania lub 

miejscu prowadzenia działalności. Takie 

kryteria mogą opierać się w szczególności 

(5) Niniejsze rozporządzenie ma na 

celu zapobieganie dyskryminacji ze 

względu na miejsce pochodzenia lub 

miejsce zamieszkania klientów w 

transgranicznych transakcjach handlowych 

między handlowcami a konsumentami w 

odniesieniu do sprzedaży towarów oraz 

dostarczania dóbr niematerialnych i 

świadczenia usług w Unii. Rozporządzenie 

ma zapobiegać zarówno bezpośredniej, jak 

i pośredniej dyskryminacji. Przez 

pośrednią dyskryminację należy rozumieć 

stosowanie rozróżniających kryteriów 

innych niż kraj pochodzenia lub miejsce 

zamieszkania konsumenta, które w sposób 

deterministyczny lub statystyczny 

prowadzą do takiego samego rezultatu jak 

bezpośrednie zastosowanie tych samych 

kryteriów. Jego celem jest również 

uwzględnienie nieuzasadnionych różnic w 

traktowaniu na podstawie innych 
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na informacjach wskazujących na fizyczną 

lokalizację klientów, takich jak adres IP 

używany przy dostępie do interfejsu 

internetowego, adres podany do celów 

dostawy towarów, wybór języka lub 

państwo członkowskie, w którym wydano 

instrument płatniczy klienta. 

rozróżniających kryteriów, które prowadzą 

do takiego samego rezultatu jak stosowanie 

kryteriów bezpośrednio opartych na kraju 

pochodzenia konsumentów, ich miejscu 

zamieszkania lub miejscu prowadzenia 

działalności. Takie kryteria mogą opierać 

się w szczególności na informacjach 

wskazujących na fizyczną lokalizację 

konsumentów, takich jak adres IP 

używany przy dostępie do interfejsu 

internetowego, adres podany do celów 

dostawy towarów, wybór języka lub 

państwo członkowskie, w którym wydano 

instrument płatniczy konsumenta. W 

związku z tym niniejsze rozporządzenie 

powinno zabronić nieuzasadnionego 

blokowania dostępu do stron 

internetowych i innych interfejsów, 

przekierowywania konsumentów z jednej 

wersji krajowej do innej, dyskryminacji 

konsumentów w konkretnych 

przypadkach sprzedaży towarów i usług, a 

także obchodzenia tego zakazu 

dyskryminacji w umowach sprzedaży 

pasywnej. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) Z uwagi na to, że niektóre bariery 

regulacyjne i administracyjne dla 

handlowców zostały zniesione w całej Unii 

w niektórych sektorach usług w wyniku 

wdrożenia dyrektywy 2006/123/WE, 

należy zapewnić spójność między 

niniejszym rozporządzeniem a dyrektywą 

2006/123/WE, jeśli chodzi o zakres 

stosowania. W związku z tym przepisy 

niniejszego rozporządzenia powinny 

stosować się m.in. do innych niż usługi 

audiowizualne usług świadczonych drogą 

elektroniczną, których głównym 

elementem jest zapewnienie dostępu do 

utworów chronionych prawem autorskim 

(6) Z uwagi na to, że niektóre bariery 

regulacyjne i administracyjne dla 

handlowców zostały zniesione w całej Unii 

w niektórych sektorach usług w wyniku 

wdrożenia dyrektywy 2006/123/WE, 

należy zapewnić spójność między 

niniejszym rozporządzeniem a dyrektywą 

2006/123/WE, jeśli chodzi o zakres 

stosowania. W związku z tym przepisy 

niniejszego rozporządzenia powinny 

stosować się m.in. do innych niż 

audiowizualne utworów chronionych 

prawem autorskim oraz dostarczanych 
drogą elektroniczną usług i dóbr 

niematerialnych, których głównym 
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lub innych przedmiotów objętych ochroną 

oraz zapewnienie korzystania z takich 

utworów lub przedmiotów, jednak z 

zastrzeżeniem szczególnego wyłączenia 

określonego w art. 4 oraz pod warunkiem 

oceny tego wyłączenia przewidzianej w 

art. 9. Usługi audiowizualne, w tym usługi, 

których głównym elementem jest 

zapewnianie dostępu do transmisji 

wydarzeń sportowych i które są 

świadczone na podstawie wyłącznych 

licencji terytorialnych, są wyłączone z 

zakresu niniejszego rozporządzenia. 

Należy również wyłączyć dostęp do 

detalicznych usług finansowych, w tym do 

usług płatniczych, niezależnie od 

przepisów niniejszego rozporządzenia 

dotyczących niedyskryminacji w zakresie 

płatności. 

elementem jest zapewnienie dostępu do 

utworów chronionych prawem autorskim 

lub innych przedmiotów objętych ochroną, 

w odniesieniu do których handlowiec 

dysponuje prawem lub nabył licencję na 

korzystanie z takich treści na wszystkich 

określonych terytoriach. Utwory 

audiowizualne, w tym utwory 

kinematograficzne, oraz usługi 

audiowizualne, w tym usługi, których 

głównym elementem jest zapewnianie 

dostępu do transmisji wydarzeń 

sportowych i które są świadczone na 

podstawie wyłącznych licencji 

terytorialnych, są wyłączone z zakresu 

niniejszego rozporządzenia w oczekiwaniu 

na wszechstronny przegląd 

prawodawstwa. Należy również wyłączyć 

dostęp do detalicznych usług finansowych, 

w tym do usług płatniczych. Komisja 

powinna jednak ocenić możliwości objęcia 

ich zakresem rozporządzenia niezależnie 

od przepisów niniejszego rozporządzenia 

dotyczących niedyskryminacji w zakresie 

płatności. 

 

Poprawka   9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(7) Dyskryminacja może wystąpić 

również w przypadku usług w dziedzinie 

transportu, w szczególności w odniesieniu 

do sprzedaży biletów na przewóz osób. W 

tym zakresie rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1008/200818, rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1177/201019 

oraz rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 181/201120 

przewidują już ogólne zakazy 

dyskryminacji obejmujące wszystkie 

praktyki dyskryminacyjne, do których 

odnosi się niniejsze rozporządzenie. 

Ponadto planuje się w najbliższej 

(7) Dyskryminacja występuje również 

w przypadku usług w dziedzinie 

transportu, w szczególności w odniesieniu 

do sprzedaży biletów na przewóz osób, 

mimo że rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1008/200818, rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1177/201019 

oraz rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 181/201120 

przewidują już ogólne zakazy 

dyskryminacji. Ponadto planuje się w 

najbliższej przyszłości zmienić w tym 

zakresie rozporządzenie (WE) nr 

1371/2007 Parlamentu Europejskiego i 
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przyszłości zmienić w tym zakresie 

rozporządzenie (WE) nr 1371/2007 

Parlamentu Europejskiego i Rady21. W 

związku z tym, aby zapewnić spójność z 

zakresem stosowania dyrektywy 

2006/123/WE, usługi w dziedzinie 

transportu powinny pozostawać poza 

zakresem stosowania niniejszego 

rozporządzenia. 

Rady21. W związku z tym usługi w 

dziedzinie transportu po przeglądzie 

niniejszego rozporządzenia powinny 

zostać objęte jego zakresem bądź zakaz 

dyskryminacji obejmujący wszystkie 

praktyki dyskryminacyjne powinien być 

skutecznie egzekwowany na podstawie 

szczegółowych przepisów Unii w tym 

obszarze. 

_________________ _________________ 

18 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 z 

dnia 24 września 2008 r. w sprawie 

wspólnych zasad wykonywania usług 

lotniczych na terenie Wspólnoty (Dz.U. L 

293 z 31.10.2008, s. 3). 

18 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 1008/2008 z 

dnia 24 września 2008 r. w sprawie 

wspólnych zasad wykonywania usług 

lotniczych na terenie Wspólnoty (Dz.U. L 

293 z 31.10.2008, s. 3). 

19 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1177/2010 z 

dnia 24 listopada 2010 r. o prawach 

pasażerów podróżujących drogą morską i 

drogą wodną śródlądową oraz zmieniające 

rozporządzenie (WE) nr 2006/2004 (Dz.U. 

L 334 z 17.12.2010, s. 1). 

19 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1177/2010 z 

dnia 24 listopada 2010 r. o prawach 

pasażerów podróżujących drogą morską i 

drogą wodną śródlądową oraz zmieniające 

rozporządzenie (WE) nr 2006/2004 (Dz.U. 

L 334 z 17.12.2010, s. 1). 

20 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 181/2011 z 

dnia 16 lutego 2011 r. dotyczące praw 

pasażerów w transporcie autobusowym i 

autokarowym oraz zmieniające 

rozporządzenie (WE) nr 2006/2004 (Dz.U. 

L 55 z 28.2.2011, s. 1). 

20 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 181/2011 z 

dnia 16 lutego 2011 r. dotyczące praw 

pasażerów w transporcie autobusowym i 

autokarowym oraz zmieniające 

rozporządzenie (WE) nr 2006/2004 (Dz.U. 

L 55 z 28.2.2011, s. 1). 

21 Rozporządzenie (WE) nr 1371/2007 

Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 

października 2007 r. dotyczące praw i 

obowiązków pasażerów w ruchu 

kolejowym (Dz.U. L 315 z 3.12.2007, s. 

14). 

21 Rozporządzenie (WE) nr 1371/2007 

Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 

października 2007 r. dotyczące praw i 

obowiązków pasażerów w ruchu 

kolejowym (Dz.U. L 315 z 3.12.2007, s. 

14). 

 

Poprawka   10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 7 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (7a) Niniejsze rozporządzenie powinno 

obejmować również sprzedaż usług 
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wiązanych. Handlowiec nie powinien 

jednak być zobowiązany do sprzedaży 

usług wiązanych, jeżeli nie posiada tytułu 

prawnego do świadczenia części jednej lub 

kilku z usług zawartych w pakiecie. 

 

Poprawka   11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) Zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 

593/200822 wybór prawa właściwego dla 

umowy między konsumentem a 

przedsiębiorcą, który wykonuje swoją 

działalność gospodarczą lub zawodową w 

państwie, w którym konsument ma miejsce 

zwykłego pobytu, lub w państwie, do 

którego, jako jedynego lub jednego z 

wielu, przedsiębiorca w jakikolwiek 

sposób kieruje taką działalność, nie może 

prowadzić do pozbawienia konsumenta 

ochrony przyznanej mu na mocy 

przepisów, których nie można uchylić w 

drodze umowy zgodnie z prawem kraju, w 

którym konsument ma miejsce zwykłego 

pobytu. Zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 

1215/201223 w sprawach związanych z 

umową między konsumentem a 

przedsiębiorcą, który wykonuje działalność 

zawodową lub gospodarczą w państwie 

członkowskim, w którym konsument ma 

miejsce zamieszkania, lub w jakikolwiek 

sposób kieruje taką działalność do tego 

państwa, jako do jedynego państwa lub 

jednego z wielu, konsument może 

wytoczyć powództwo przeciwko swojemu 

kontrahentowi przed sądami państwa 

członkowskiego, w którym konsument ma 

miejsce zamieszkania, zaś powództwo 

przeciwko konsumentowi może być 

wytoczone wyłącznie przed tymi sądami. 

(9) Niniejsze rozporządzenie nie 

powinno naruszać rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 

593/200822, w myśl którego w 

przypadkach, gdy przedsiębiorca, który 

wykonuje swoją działalność gospodarczą 

lub zawodową lub w jakikolwiek sposób 

aktywnie kieruje je do kraju lub kilku 

krajów, gdzie konsument ma miejsce 

zwykłego pobytu, bądź informuje o tych 

usługach w tym kraju lub krajach, wybór 

prawa właściwego dla umowy między 

konsumentem a przedsiębiorcą nie może 

prowadzić do pozbawienia konsumenta 

ochrony przyznanej mu na mocy 

przepisów, których nie można uchylić w 

drodze umowy zgodnie z prawem kraju, w 

którym konsument ma miejsce zwykłego 

pobytu. Zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 

1215/201223 w sprawach związanych z 

umową między konsumentem a 

przedsiębiorcą, który wykonuje działalność 

zawodową lub gospodarczą w państwie 

członkowskim, w którym konsument ma 

miejsce zamieszkania, lub w jakikolwiek 

sposób kieruje taką działalność do tego 

państwa, jako do jedynego państwa lub 

jednego z wielu, konsument może 

wytoczyć powództwo przeciwko swojemu 

kontrahentowi przed sądami państwa 

członkowskiego, w którym konsument ma 

miejsce zamieszkania, zaś powództwo 

przeciwko konsumentowi może być 
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wytoczone wyłącznie przed tymi sądami. 

_________________ _________________ 

22 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 593/2008 z 

dnia 17 czerwca 2008 r. w sprawie prawa 

właściwego dla zobowiązań umownych 

(Rzym I) (Dz.U. L 177 z 4.7.2008, s. 6). 

22 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 593/2008 z 

dnia 17 czerwca 2008 r. w sprawie prawa 

właściwego dla zobowiązań umownych 

(Rzym I) (Dz.U. L 177 z 4.7.2008, s. 6). 

23 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1215/2012 z 

dnia 12 grudnia 2012 r. w sprawie 

jurysdykcji i uznawania orzeczeń 

sądowych oraz ich wykonywania w 

sprawach cywilnych i handlowych (Dz.U. 

L 351 z 20.12.2012, s. 1). 

23 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1215/2012 z 

dnia 12 grudnia 2012 r. w sprawie 

jurysdykcji i uznawania orzeczeń 

sądowych oraz ich wykonywania w 

sprawach cywilnych i handlowych (Dz.U. 

L 351 z 20.12.2012, s. 1). 

 

Poprawka   12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Niniejsze rozporządzenie powinno 

pozostawać bez wpływu na akty prawa 

Unii dotyczące współpracy sądowej w 

sprawach cywilnych, w szczególności na 

przepisy dotyczące prawa właściwego dla 

zobowiązań umownych oraz dotyczące 

jurysdykcji określone w rozporządzeniu 

Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 

593/200824 i rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 

1215/201225, w tym bez wpływu na 

stosowanie tych aktów i przepisów w 

indywidualnych przypadkach. W 

szczególności do celów stosowania tych 

aktów i przepisów z samego faktu, że 

handlowiec działa zgodnie z przepisami 

niniejszego rozporządzenia, nie należy 

wywodzić, że kieruje on swoją działalność 

do państwa członkowskiego konsumenta. 

(10) Niniejsze rozporządzenie nie 

narusza przepisów prawa Unii 

dotyczących współpracy sądowej w 

sprawach cywilnych, w szczególności 

przepisów dotyczących prawa właściwego 

dla zobowiązań umownych oraz 

dotyczących jurysdykcji sądowej 

określonych w rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 593/200824 i 

rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 

i Rady (WE) nr 1215/201225, w tym nie 

narusza stosowania tych aktów i 

przepisów w indywidualnych przypadkach. 

W szczególności potrzebna jest jasność 

prawa co do znaczenia słów „kierowanie 

swojej działalności do” i z samego faktu, 

że handlowiec działa zgodnie z przepisami 

niniejszego rozporządzenia, nie należy 

wywodzić, że kieruje on swoją działalność 

do państwa członkowskiego konsumenta w 

rozumieniu art. 6 ust. 1 lit. b) 

rozporządzenia (WE) nr 593/2008 i art. 17 

ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE) nr 

1215/2012, zgodnie z orzecznictwem 
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Trybunału Sprawiedliwości Unii 

Europejskiej. Sam fakt, że handlowiec nie 

blokuje / nie ogranicza dostępu do 

swojego interfejsu internetowego w 

przypadku konsumentów z innego 

państwa członkowskiego lub nie stosuje 

różnych ogólnych warunków dostępu w 

przypadkach określonych w niniejszym 

rozporządzeniu lub nie stosuje różnych 

warunków operacji płatniczych w trakcie 

tych operacji, nie powinien być uważany 

za kierowanie działalności handlowca do 

państwa członkowskiego konsumenta.  

Nie można uznać, że wyraził on zamiar 

kierowania działalności do państwa 

członkowskiego konsumenta jedynie 

dlatego, że dostosował się do wymogów 

prawnych niniejszego rozporządzenia. 

Jednak jeżeli handlowiec kieruje swoją 

działalność do państwa członkowskiego 

konsumenta, nawet gdy o takim 

ukierunkowaniu handlowym nie 

wspomina się wyraźnie na interfejsie 

internetowym handlowca, konsumenci nie 

powinni tracić korzyści wynikających z 

rozporządzenia (WE) nr 593/2008 i 

rozporządzenia (UE) nr 1215/2012, które 

powinny być nadal stosowane w interesie 

pewności prawa. 

_________________ _________________ 

24 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 593/2008 z 

dnia 17 czerwca 2008 r. w sprawie prawa 

właściwego dla zobowiązań umownych 

(Rzym I) (Dz.U. L 177 z 4.7.2008, s. 6). 

24 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (WE) nr 593/2008 z 

dnia 17 czerwca 2008 r. w sprawie prawa 

właściwego dla zobowiązań umownych 

(Rzym I) (Dz.U. L 177 z 4.7.2008, s. 6). 

25 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1215/2012 z 

dnia 12 grudnia 2012 r. w sprawie 

jurysdykcji i uznawania orzeczeń 

sądowych oraz ich wykonywania w 

sprawach cywilnych i handlowych (Dz.U. 

L 351 z 20.12.2012, s. 1). 

25 Rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 1215/2012 z 

dnia 12 grudnia 2012 r. w sprawie 

jurysdykcji i uznawania orzeczeń 

sądowych oraz ich wykonywania w 

sprawach cywilnych i handlowych (Dz.U. 

L 351 z 20.12.2012, s. 1). 
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Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 10 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (10a) W sytuacji gdy handlowiec udziela 

jednak dostępu do swojego interfejsu 

internetowego bez stosowania 

zróżnicowanych ogólnych warunków 

dostępu dla sprzedaży towarów lub 

świadczenia usług oraz w których 

akceptacja instrumentów płatniczych 

wydanych w innym państwie 

członkowskim nie jest ukierunkowana na 

państwo członkowskie, w którym 

konsument ma miejsce zwykłego pobytu, 

należy stosować prawo sprzedawcy. 

 

Poprawka   14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 11 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(11) Praktyki dyskryminacyjne, których 

dotyczy niniejsze rozporządzenie, zwykle 

przybierają postać ogólnych warunków i 

innych informacji ustalanych i 

stosowanych przez handlowca lub na jego 

rzecz jako warunku koniecznego do 

uzyskania dostępu do danych towarów lub 

usług, które to ogólne warunki lub inne 

informacje są udostępniane ogółowi 

społeczeństwa. Takie ogólne warunki 

dostępu obejmują między innymi ceny, 

warunki płatności i dostawy. Mogą one 

zostać udostępnione ogółowi 

społeczeństwa przez lub na rzecz 

handlowca za pośrednictwem różnych 

środków, takich jak informacje 

publikowane w reklamach, na stronach 

internetowych, w dokumentach 

przekazywanych przed zawarciem umowy 

lub w dokumentach umownych. Warunki 

te mają zastosowanie w przypadku braku 

(11) Praktyki dyskryminacyjne, których 

dotyczy niniejsze rozporządzenie, zwykle 

przybierają postać ogólnych warunków i 

innych informacji ustalanych i 

stosowanych przez handlowca lub na jego 

rzecz jako warunku koniecznego do 

uzyskania dostępu do danych towarów lub 

usług, które to ogólne warunki lub inne 

informacje są udostępniane ogółowi 

społeczeństwa. Takie ogólne warunki 

dostępu obejmują między innymi ceny, 

warunki płatności i dostawy. Mogą one 

zostać udostępnione ogółowi 

społeczeństwa przez lub na rzecz 

handlowca za pośrednictwem różnych 

środków, takich jak informacje 

publikowane w reklamach, na stronach 

internetowych, w dokumentach 

przekazywanych przed zawarciem umowy 

lub w dokumentach umownych. Warunki 

te mają zastosowanie w przypadku braku 
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indywidualnie wynegocjowanych umów 

przewidujących inne warunki, zawieranych 

bezpośrednio między handlowcem a 

klientem. Nie należy do celów niniejszego 

rozporządzenia traktować warunków 

negocjowanych indywidualnie między 

handlowcem a klientami jako ogólnych 

warunków dostępu. 

indywidualnie wynegocjowanych umów 

przewidujących inne warunki, zawieranych 

bezpośrednio między handlowcem a 

konsumentem. Nie należy do celów 

niniejszego rozporządzenia traktować 

warunków negocjowanych indywidualnie 

między handlowcem a konsumentami jako 

ogólnych warunków dostępu. 

 

Poprawka   15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 12 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(12) Należy chronić zarówno 

konsumentów, jak i przedsiębiorstwa 

przed dyskryminacją ze względów 

związanych z przynależnością państwową , 

miejscem zamieszkania lub prowadzenia 

działalności, gdy działają oni jako klienci 

do celów niniejszego rozporządzenia. 

Taka ochrona nie powinna jednak 

obejmować klientów kupujących towar 

lub usługę w celu odsprzedaży, ponieważ 

wpłynęłoby to na systemy dystrybucji 

wykorzystywane na szeroką skalę między 

przedsiębiorstwami w relacjach 

biznesowych, np. dystrybucji selektywnej i 

wyłącznej, które to systemy zasadniczo 

umożliwiają producentom wybór 

sprzedawców detalicznych, z 

zastrzeżeniem zgodności z prawem 

konkurencji. 

skreśla się 

 

Poprawka   16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 13 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Skutki dyskryminacyjnego 

traktowania w odniesieniu do transakcji 

handlowych związanych ze sprzedażą 

towarów lub świadczeniem usług w Unii są 

(13) Skutki dyskryminacyjnego 

traktowania w odniesieniu do transakcji 

handlowych związanych ze sprzedażą 

towarów lub świadczeniem usług w Unii są 
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dla klientów i dla rynku wewnętrznego 

takie same niezależnie od tego, czy 

handlowiec ma miejsce prowadzenia 

działalności w państwie członkowskim czy 

w państwie trzecim. W związku z tym oraz 

w celu zapewnienia, by konkurujące 

podmioty gospodarcze podlegały tym 

samym obowiązkom w tym zakresie, 

środki określone w niniejszym 

rozporządzeniu powinny stosować się 

równo do wszystkich handlowców 

prowadzących działalność na terytorium 

Unii. 

dla konsumentów i dla rynku 

wewnętrznego takie same niezależnie od 

tego, czy handlowiec ma miejsce 

prowadzenia działalności w państwie 

członkowskim czy w państwie trzecim. W 

związku z tym oraz w celu zapewnienia, by 

konkurujące podmioty gospodarcze 

podlegały tym samym obowiązkom w tym 

zakresie, środki określone w niniejszym 

rozporządzeniu powinny stosować się 

równo do wszystkich handlowców 

prowadzących działalność na terytorium 

Unii. 

 

Poprawka   17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 14 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(14) Aby zwiększyć możliwości dostępu 

klientów do informacji związanych ze 

sprzedażą towarów i świadczeniem usług 

na rynku wewnętrznym oraz poprawić 

przejrzystość, w tym w odniesieniu do cen, 

handlowcy nie powinni, stosując środki 

techniczne lub innego rodzaju, 

uniemożliwiać klientom uzyskania pełnego 

i równego dostępu do interfejsów 

internetowych ze względu na 

przynależność państwową, miejsce 

zamieszkania lub miejsce prowadzenia 

działalności. Tego rodzaju środki 

techniczne mogą obejmować w 

szczególności technologie 

wykorzystywane do określenia fizycznej 

lokalizacji klienta, w tym do jej 

monitorowania za pomocą adresu IP, 

współrzędnych uzyskanych za 

pośrednictwem globalnego systemu 

nawigacji satelitarnej lub danych 

związanych z transakcją płatniczą. Nie 

należy jednak rozumieć tego zakazu 

dyskryminacji w odniesieniu do dostępu do 

interfejsów internetowych jako obowiązku 

handlowca do zawierania transakcji 

(14) Aby zwiększyć możliwości dostępu 

konsumentów do informacji związanych 

ze sprzedażą towarów i świadczeniem 

usług na rynku wewnętrznym oraz 

poprawić przejrzystość, w tym w 

odniesieniu do cen, handlowcy nie 

powinni, stosując środki techniczne lub 

innego rodzaju, uniemożliwiać 

konsumentom uzyskania pełnego i 

równego dostępu do interfejsów 

internetowych ze względu na kraj 

pochodzenia lub miejsce zamieszkania. 

Dostęp do interfejsów internetowych w 

formie aplikacji mobilnej nie powinien 

być konsumentom w żaden sposób 

blokowany, jeżeli preferują oni uzyskać 

dostęp do wybranego interfejsu 

internetowego w taki sposób, a 

handlowiec oferuje im taką możliwość w 

państwie członkowskim. Środki 

techniczne, które uniemożliwiają taki 

dostęp, mogą obejmować w szczególności 

technologie wykorzystywane do określenia 

fizycznej lokalizacji konsumenta, w tym 

za pomocą adresu IP wykorzystywanego do 

uzyskania dostępu do interfejsu 

internetowego, współrzędnych uzyskanych 
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handlowych z klientami. za pośrednictwem globalnego systemu 

nawigacji satelitarnej lub danych 

związanych z transakcją płatniczą. Nie 

należy jednak rozumieć tego zakazu 

dyskryminacji w odniesieniu do dostępu do 

interfejsów internetowych jako obowiązku 

handlowca do zawierania transakcji 

handlowych z konsumentami. 

 

Poprawka   18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 15 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(15) Niektórzy handlowcy posiadają 

różne wersje interfejsów internetowych 

przeznaczone dla klientów z różnych 

państw członkowskich. Powinno to być 

nadal możliwe, należy jednak zakazać 

przekierowywania klienta z jednej do innej 

wersji interfejsu internetowego bez jego 

wyraźnej zgody. Wszystkie wersje 

interfejsu internetowego powinny być w 

każdej chwili łatwo dostępne dla klienta. 

(15) Niektórzy handlowcy posiadają 

różne wersje interfejsów internetowych 

przeznaczone dla konsumentów z różnych 

państw członkowskich. Powinno to być 

nadal możliwe, należy jednak zakazać 

przekierowywania konsumenta z jednej do 

innej wersji interfejsu internetowego bez 

jego wyraźnej zgody. Wszystkie wersje 

interfejsu internetowego powinny być w 

każdej chwili łatwo dostępne dla 

konsumenta. 

 

Poprawka   19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 16 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(16) W niektórych przypadkach 

blokowanie, ograniczanie dostępu lub 

przekierowanie bez zgody klienta do 

alternatywnej wersji interfejsu 

internetowego ze względów związanych z 

przynależnością państwową klienta, jego 

miejscem zamieszkania lub prowadzenia 

działalności może okazać się konieczne, 

aby zapewnić zgodność z wymogiem 

określonym w prawie Unii lub w prawie 

państw członkowskich zgodnie z prawem 

Unii. Takie przepisy mogą ograniczać 

(16) W niektórych przypadkach 

blokowanie, ograniczanie dostępu lub 

przekierowanie bez zgody konsumenta do 

alternatywnej wersji interfejsu 

internetowego ze względów związanych z 

krajem pochodzenia konsumenta lub jego 

miejscem zamieszkania może być 

uzasadnione tylko wówczas, jeśli jest 
konieczne, aby zapewnić zgodność z 

wymogiem określonym w prawie Unii lub 

w prawie państwa członkowskiego zgodnie 

z prawem Unii, którego handlowiec musi 
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klientom dostęp do pewnych towarów lub 

usług, na przykład poprzez zakaz 

wyświetlania określonych treści w 

niektórych państwach członkowskich. Nie 

można uniemożliwiać handlowcom 

przestrzegania takich wymogów, a tym 

samym powinni oni mieć możliwość 

blokowania lub ograniczania dostępu bądź 

przekierowywania określonych klientów 

lub klientów na określonych terytoriach do 

interfejsu internetowego, o ile jest to 

konieczne z powyższych względów. 

przestrzegać przy prowadzeniu 

działalności handlowej w danym państwie 

członkowskim. Takie przepisy mogłyby 

ograniczać konsumentom dostęp do 

pewnych towarów lub usług, na przykład 

poprzez zakaz wyświetlania określonych 

treści w danym państwie członkowskim. 

Nie można uniemożliwiać handlowcom 

przestrzegania takich wymogów, a tym 

samym powinni oni mieć możliwość 

blokowania lub ograniczania dostępu bądź 

przekierowywania określonych 

konsumentów lub konsumentów na 

określonych terytoriach do interfejsu 

internetowego, o ile byłoby to konieczne z 

powyższych względów. W tym względzie 

konsument powinien być powiadamiany w 

interfejsie internetowym o celu 

blokowania, ograniczania dostępu bądź 

przekierowywania do alternatywnej wersji 

interfejsu internetowego. 

 

Poprawka   20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 17 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(17) W niektórych konkretnych 

sytuacjach nie można obiektywnie 

uzasadnić żadnych różnic w traktowaniu 

klientów w drodze stosowania ogólnych 

warunków dostępu, które obejmują 

wyraźną odmowę sprzedaży towarów lub 

świadczenia usług ze względów 

związanych z przynależnością państwową 

klientów, ich miejscem zamieszkania lub 

prowadzenia działalności. W takich 

sytuacjach należy zakazać wszelkiej 

dyskryminacji, a klienci powinni mieć 

możliwość, na warunkach określonych w 

niniejszym rozporządzeniu, zawierania 

transakcji handlowych na takich samych 

warunkach jak lokalny klient oraz 

uzyskiwania pełnego i równego dostępu do 

różnych towarów lub usług bez względu na 

przynależność państwową, miejsce 

(17) W niektórych konkretnych 

sytuacjach nie można obiektywnie 

uzasadnić żadnych różnic w traktowaniu 

konsumentów w drodze stosowania 

ogólnych warunków dostępu, które 

obejmują wyraźną odmowę sprzedaży 

towarów, akceptowania niektórych 

transakcji finansowych, które są oficjalnie 

inicjowane przez handlowca, lub 

świadczenia usług, ze względów 

związanych z krajem pochodzenia 

konsumentów lub ich miejscem 

zamieszkania. W takich sytuacjach należy 

zakazać wszelkiej dyskryminacji, a 

konsumenci powinni mieć możliwość, na 

warunkach określonych w niniejszym 

rozporządzeniu, zawierania transakcji 

handlowych na takich samych warunkach 

jak lokalny konsument oraz uzyskiwania 
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zamieszkania lub miejsce prowadzenia 

działalności. W razie konieczności 

handlowcy powinni zatem wprowadzić 

środki zapewniające przestrzeganie tego 

zakazu dyskryminacji, jeżeli w 

przeciwnym razie klienci nie mieliby 

takiego pełnego i równego dostępu. 

Zakazu mającego zastosowanie w takich 

przypadkach nie należy jednak rozumieć 

jako zakazu kierowania działalności przez 

handlowców do różnych państw 

członkowskich lub określonych grup 

klientów oraz przedstawiania im 

ukierunkowanych ofert i zróżnicowanych 

warunków, w tym poprzez utworzenie 

interfejsów internetowych dla 

poszczególnych krajów. 

pełnego i równego dostępu do różnych 

towarów lub usług bez względu na kraj 

pochodzenia lub miejsce zamieszkania. W 

razie konieczności handlowcy powinni 

zatem wprowadzić środki zapewniające 

przestrzeganie tego zakazu dyskryminacji, 

jeżeli w przeciwnym razie konsumenci nie 

mieliby takiego pełnego i równego 

dostępu. 

 

Poprawka   21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 18 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(18) Pierwsza ze wspomnianych sytuacji 

ma miejsce wtedy, gdy handlowiec 

sprzedaje towary, które nie są dostarczane 

transgranicznie przez handlowca ani na 

jego rzecz do państwa członkowskiego, w 

którym mieszka klient. W takiej sytuacji 

klient powinien mieć możliwość zakupu 

towarów na dokładnie takich samych 

warunkach, łącznie z ceną i warunkami 

dostawy towarów, jak podobni klienci 

zamieszkali w państwie członkowskim 

handlowca. To może oznaczać, że 

zagraniczny klient będzie musiał odebrać 

towar w tym państwie członkowskim lub w 

innym państwie członkowskim, do którego 

przedsiębiorca dostarcza towar. W takiej 

sytuacji nie ma konieczności dokonywania 

rejestracji do celów podatku od wartości 

dodanej (VAT) w państwie członkowskim 

klienta ani organizowania transgranicznej 

dostawy towarów. 

(18) Pierwsza ze wspomnianych sytuacji 

ma miejsce wtedy, gdy handlowiec 

sprzedaje towary, które nie są dostarczane 

transgranicznie przez handlowca ani na 

jego rzecz do państwa członkowskiego, w 

którym mieszka konsument. W takiej 

sytuacji konsument powinien mieć 

możliwość zakupu towarów na dokładnie 

takich samych warunkach, łącznie z ceną i 

warunkami dostawy towarów, jak podobni 

konsumenci zamieszkali w państwie 

członkowskim handlowca. To może 

oznaczać, że zagraniczny konsument 

będzie musiał odebrać towar w tym 

państwie członkowskim lub w innym 

państwie członkowskim, do którego 

przedsiębiorca dostarcza towar. W takiej 

sytuacji handlowiec nie ma obowiązku 

pokrywania żadnych dodatkowych 

kosztów dostawy transgranicznej. Ponadto 

nie ma konieczności dokonywania 

rejestracji do celów podatku od wartości 

dodanej (VAT) w państwie członkowskim 
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konsumenta ani organizowania 

transgranicznej dostawy towarów. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 19 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(19) Druga z tych sytuacji ma miejsce 

wtedy, gdy handlowiec świadczy drogą 

elektroniczną usługi inne niż te, których 

głównym elementem jest zapewnienie 

dostępu do utworów chronionych prawem 

autorskim lub innych przedmiotów 

objętych ochroną oraz korzystanie z takich 

utworów lub przedmiotów, takie jak usługi 

w chmurze, hurtownie danych, hosting 

stron internetowych i dostarczanie zapór 

sieciowych. W tym przypadku nie jest 

potrzebna fizyczna dostawa, gdyż usługi są 

świadczone drogą elektroniczną. 

Handlowiec może składać deklarację VAT 

i płacić podatek w uproszczony sposób 

zgodnie z przepisami dotyczącymi małego 

punktu kompleksowej obsługi VAT 

(MOSS) określonymi w rozporządzeniu 

wykonawczym Rady (UE) nr 282/2011. 

(19) Druga z tych sytuacji ma miejsce 

wtedy, gdy handlowiec świadczy drogą 

elektroniczną usługi inne niż usługi 

audiowizualne, których głównym 

elementem jest zapewnienie dostępu do 

utworów chronionych prawem autorskim 

lub innych przedmiotów objętych ochroną 

oraz korzystanie z takich utworów lub 

przedmiotów, takie jak usługi sieci 

społecznościowych, usługi w chmurze, 

hurtownie danych, hosting stron 

internetowych i dostarczanie zapór 

sieciowych. W tym przypadku nie jest 

potrzebna fizyczna dostawa, gdyż usługi są 

świadczone drogą elektroniczną. 

Handlowiec może składać deklarację VAT 

i płacić podatek w uproszczony sposób 

zgodnie z przepisami dotyczącymi małego 

punktu kompleksowej obsługi VAT 

(MOSS) określonymi w rozporządzeniu 

wykonawczym Rady (UE) nr 282/2011. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 19 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (19a) Jeżeli handlowiec dostarcza drogą 

elektroniczną inne niż audiowizualne 

utwory lub usługi chronione prawem 

autorskim, które nie są objęte dyrektywą 

2010/13/UE, w tym e-booki, 

oprogramowanie, gry komputerowe i 

muzykę, w odniesieniu do których 

handlowiec dysponuje prawami lub nabył 
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licencję na korzystanie z takich treści na 

wszystkich określonych terytoriach, należy 

uniemożliwić mu również dyskryminację 

ze względu na kraj pochodzenia klienta 

lub jego miejsce zamieszkania. 

 

Poprawka   24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 20 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(20) Wreszcie, w sytuacji, w której 

handlowiec świadczy usługi odbierane 

przez klienta w lokalu handlowca lub w 

wybranym przez niego miejscu, innym niż 

państwo członkowskie, którego klient jest 

obywatelem lub w którym konsument 

posiada miejsce zamieszkania lub 

prowadzenia działalności, stosowanie 

zróżnicowanych ogólnych warunków 

dostępu ze względów związanych z takimi 

kryteriami również nie powinno być 

uzasadnione. Sytuacje te dotyczą np. 

świadczenia usług hotelowych, wydarzeń 

sportowych, najmu samochodów, biletów 

wstępu na festiwale muzyczne lub do 

parków rozrywki. W takich sytuacjach 

handlowiec nie musi rejestrować się do 

celów VAT w innym państwie 

członkowskim ani organizować 

transgranicznej dostawy towarów. 

(20) Wreszcie, w sytuacji, w której 

handlowiec świadczy usługi odbierane 

przez konsumenta w lokalu handlowca lub 

w wybranym przez niego miejscu, innym 

niż państwo członkowskie, którego 

konsument jest obywatelem lub w którym 

konsument posiada miejsce zamieszkania, 

stosowanie zróżnicowanych ogólnych 

warunków dostępu ze względów 

związanych z takimi kryteriami również 

nie powinno być uzasadnione. Sytuacje te 

dotyczą np. świadczenia usług hotelowych, 

wydarzeń sportowych, najmu 

samochodów, biletów wstępu na festiwale 

muzyczne lub do parków rozrywki. W 

takich sytuacjach handlowiec nie musi 

rejestrować się do celów VAT w innym 

państwie członkowskim ani organizować 

transgranicznej dostawy towarów. 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 21 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(21) We wszystkich tych sytuacjach 

zgodność z niniejszym rozporządzeniem 

nie pociąga za sobą dodatkowych kosztów 

dla handlowca związanych z jurysdykcją 

lub z różnicami w prawie właściwym na 

podstawie przepisów dotyczących prawa 

(21) We wszystkich tych sytuacjach 

zgodność z niniejszym rozporządzeniem 

nie pociąga za sobą dodatkowych kosztów 

dla handlowca związanych z jurysdykcją 

lub z różnicami w prawie właściwym na 

podstawie przepisów dotyczących prawa 
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właściwego dla zobowiązań umownych 

oraz dotyczących jurysdykcji określonych 

w rozporządzeniach (WE) nr 593/2008 i 

(UE) nr 1215/2012, jeżeli handlowiec nie 

prowadzi działalności w państwie 

członkowskim konsumenta ani nie kieruje 

tam swojej działalności lub gdy klient nie 

jest konsumentem. Jeżeli natomiast 

handlowiec prowadzi działalność w 

państwie członkowskim konsumenta lub ją 

tam kieruje, to wyraził zamiar 

ustanowienia relacji handlowych z 

konsumentami z tego państwa 

członkowskiego, a zatem jest zdolny do 

poniesienia takich kosztów. 

właściwego dla zobowiązań umownych 

oraz dotyczących jurysdykcji określonych 

w rozporządzeniach (WE) nr 593/2008 i 

(UE) nr 1215/2012, jeżeli handlowiec nie 

prowadzi działalności w państwie 

członkowskim konsumenta ani nie kieruje 

tam aktywnie swojej działalności lub gdy 

konsument nie jest konsumentem. Jeżeli 

natomiast handlowiec prowadzi działalność 

w państwie członkowskim konsumenta lub 

ją tam kieruje, między innymi poprzez 

wykorzystanie języka – ewentualnie, w 

zależności od języka, w połączeniu z 

innymi kryteriami – lub poprzez 

odniesienie do lokalnej waluty lub wysoką 

pozycję w lokalnych wynikach 

wyszukiwania, co wykazuje zamiar 

ustanowienia relacji handlowych z 

konsumentami z tego państwa 

członkowskiego, powinien on być zdolny 

do poniesienia takich kosztów. Jednakże 

zakaz dyskryminacji na podstawie 

niniejszego rozporządzenia nie powinien 

być rozumiany jako obowiązek 

transgranicznego dostarczenia towarów 

do innego państwa członkowskiego, w 

którym handlowiec nie oferowałby 

możliwości takiego doręczenia swoim 

konsumentom, ani obowiązek odbioru 

towarów w innym państwie członkowskim 

lub ponoszenia dodatkowych kosztów w 

tym zakresie, jeżeli handlowiec nie 

zostałby inaczej objęty takim 

obowiązkiem. 

 

Poprawka   26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 22 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(22) Handlowcy objęci procedurą 

szczególną określoną w tytule XII rozdział 

1 dyrektywy Rady 2006/112/WE27 nie 

muszą płacić VAT. W przypadku tych 

handlowców świadczących usługi drogą 

elektroniczną zakaz stosowania ogólnych 

(22) Handlowcy objęci procedurą 

szczególną określoną w tytule XII rozdział 

1 dyrektywy Rady 2006/112/WE27 nie 

muszą płacić VAT. W przypadku tych 

handlowców świadczących usługi drogą 

elektroniczną zakaz stosowania ogólnych 
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warunków dostępu zróżnicowanych ze 

względów związanych z przynależnością 

państwową klienta, jego miejscem 

zamieszkania lub prowadzenia 

działalności pociągałby za sobą obowiązek 

rejestracji do celów rozliczania VAT z 

innymi państwami członkowskimi, co 

mogłoby spowodować dodatkowe koszty, 

będące nieproporcjonalnym obciążeniem, 

biorąc pod uwagę wielkość i charakter 

takich handlowców. Należy zatem 

wyłączyć tych handlowców z tego zakazu 

na okres obowiązywania takiej procedury 

szczególnej. 

warunków dostępu zróżnicowanych ze 

względów związanych z krajem 

zamieszkania konsumenta lub jego 

miejscem zamieszkania pociągałby za sobą 

obowiązek rejestracji do celów rozliczania 

VAT z innymi państwami członkowskimi, 

co mogłoby spowodować dodatkowe 

koszty, będące nieproporcjonalnym 

obciążeniem, biorąc pod uwagę wielkość i 

charakter takich handlowców. Należy 

zatem wyłączyć tych handlowców z tego 

zakazu na okres obowiązywania takiej 

procedury szczególnej. 

_________________ _________________ 

27 Dyrektywa 2006/112/WE Rady z dnia 

28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego 

systemu podatku od wartości dodanej 

(Dz.U. L 347 z 11.12.2006, s.1). 

27 Dyrektywa 2006/112/WE Rady z dnia 

28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego 

systemu podatku od wartości dodanej 

(Dz.U. L 347 z 11.12.2006, s.1). 

 

Poprawka   27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 23 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(23) We wszystkich tych sytuacjach, w 

wyniku szczególnego zakazu lub wymogu 

określonego w prawie Unii lub w prawie 

państwa członkowskiego zgodnie z 

prawem Unii, handlowcy mogą niekiedy 

być zmuszeni do powstrzymywania się od 

sprzedaży towarów lub świadczenia usług 

określonym klientom lub klientom na 

określonych terytoriach ze względów 

związanych z przynależnością państwową 

klienta, jego miejscem zamieszkania lub 

miejscem prowadzenia działalności. 

Przepisy prawa państw członkowskich 

mogą także zobowiązywać handlowców, 

zgodnie z prawem Unii, do przestrzegania 

określonych zasad ustalania cen książek. 

Nie należy uniemożliwiać handlowcom 

przestrzegania takich przepisów w 

koniecznym zakresie. 

(23) W tych sytuacjach, w wyniku 

szczególnego zakazu lub wymogu 

określonego w prawie Unii lub w prawie 

państwa członkowskiego zgodnie z 

prawem Unii, handlowcy mogą niekiedy 

być zmuszeni do powstrzymywania się od 

sprzedaży towarów lub świadczenia usług 

określonym konsumentom lub 

konsumentom na określonych terytoriach. 

Przepisy prawa państw członkowskich 

mogą także zobowiązywać handlowców, 

zgodnie z prawem Unii, do przestrzegania 

określonych zasad ustalania cen książek. 

Ponadto przepisy państw członkowskich 

mogą wymagać, aby usługi i publikacje 

dostarczane drogą elektroniczną mogły 

korzystać z tej samej preferencyjnej stawki 

VAT jak publikacje na nośniku fizycznym, 

zgodnie z dyrektywą Rady zmieniającą 

dyrektywę 2006/112/WE w odniesieniu do 
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stawek podatku od wartości dodanej 

stosowanego do książek, gazet i 

czasopism. Nie należy uniemożliwiać 

handlowcom przestrzegania takich 

przepisów w koniecznym zakresie oraz w 

zakresie, w jakim przestrzegane są 

przepisy i ustawodawstwo Unii, a także 

prawa podstawowe zapisane w Karcie 

praw podstawowych Unii Europejskiej. 

 

Poprawka   28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 26 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(26) Niniejsze rozporządzenie nie 

powinno mieć wpływu na stosowanie 

przepisów prawa konkurencji, w 

szczególności art. 101 i 102 TFUE. 

Umowy zakazujące handlowcom 

prowadzenia pasywnej sprzedaży w 

rozumieniu rozporządzenia Komisji (UE) 

nr 330/201029 w stosunku do określonych 

klientów czy klientów na określonych 

terytoriach co do zasady uznaje się za 

ograniczenie konkurencji i zwykle nie 

można ich wyłączyć z zakazu 

ustanowionego w art. 101 ust. 1 TFUE. 

Nawet jeżeli takie umowy nie są objęte 

zakresem art. 101 TFUE, w kontekście 

stosowania niniejszego rozporządzenia 

zakłócają one sprawne funkcjonowanie 

rynku wewnętrznego i mogą być 

wykorzystywane w celu obchodzenia 

przepisów niniejszego rozporządzenia. 

Odnośne postanowienia tych umów i 

innych umów dotyczących pasywnej 

sprzedaży, które zobowiązują handlowców 

do działania z naruszeniem niniejszego 

rozporządzenia, powinny być zatem 

nieważne z mocy prawa. Niniejsze 

rozporządzenie, w szczególności jego 

przepisy dotyczące dostępu do towarów 

lub usług, nie powinno jednak wpływać na 

umowy ograniczające aktywną sprzedaż w 

rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 

(26) Niniejsze rozporządzenie nie 

powinno mieć wpływu na stosowanie 

przepisów prawa konkurencji, w 

szczególności art. 101 i 102 TFUE. 

Umowy zakazujące handlowcom 

prowadzenia pasywnej sprzedaży w 

rozumieniu rozporządzenia Komisji (UE) 

nr 330/201029 w stosunku do określonych 

konsumentów czy konsumentów na 

określonych terytoriach co do zasady 

uznaje się za ograniczenie konkurencji i 

zwykle nie można ich wyłączyć z zakazu 

ustanowionego w art. 101 ust. 1 TFUE. 

Nawet jeżeli takie umowy nie są objęte 

zakresem art. 101 TFUE, w kontekście 

stosowania niniejszego rozporządzenia 

zakłócają one sprawne funkcjonowanie 

rynku wewnętrznego i mogą być 

wykorzystywane w celu obchodzenia 

przepisów niniejszego rozporządzenia. 

Odnośne postanowienia tych umów i 

innych umów dotyczących pasywnej 

sprzedaży, które zobowiązują handlowców 

do działania z naruszeniem niniejszego 

rozporządzenia, powinny być zatem 

nieważne z mocy prawa. Niniejsze 

rozporządzenie, w szczególności jego 

przepisy dotyczące dostępu do towarów 

lub usług, nie powinno jednak wpływać na 

umowy ograniczające aktywną sprzedaż w 

rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 
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330/2010. 330/2010. 

_________________ _________________ 

29 Rozporządzenie Komisji (UE) nr 

330/2010 z dnia 20 kwietnia 2010 r. w 

sprawie stosowania art. 101 ust. 3 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do 

kategorii porozumień wertykalnych i 

praktyk uzgodnionych (Dz.U. L 102 z 

23.4.2010, s. 1). 

29 Rozporządzenie Komisji (UE) nr 

330/2010 z dnia 20 kwietnia 2010 r. w 

sprawie stosowania art. 101 ust. 3 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do 

kategorii porozumień wertykalnych i 

praktyk uzgodnionych (Dz.U. L 102 z 

23.4.2010, s. 1). 

 

Poprawka   29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 27 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(27) Państwa członkowskie powinny 

wyznaczyć co najmniej jeden organ 

odpowiedzialny za skuteczne 

monitorowanie i zapewnianie 

przestrzegania przepisów niniejszego 

rozporządzenia. Państwa członkowskie 

powinny również zagwarantować, by w 

razie naruszenia niniejszego 

rozporządzenia na handlowców mogły być 

nakładane skuteczne, proporcjonalne i 

odstraszające kary. 

(27) Państwa członkowskie powinny 

wyznaczyć co najmniej jeden 

odpowiedzialny organ z niezbędnymi 

uprawnieniami do skutecznego 

monitorowania i zapewnienia 

przestrzegania przepisów rozporządzenia. 

Państwa członkowskie powinny również 

zagwarantować, by w razie naruszenia 

niniejszego rozporządzenia na handlowców 

mogły być nakładane skuteczne, 

proporcjonalne i odstraszające kary. 

 

Poprawka   30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 28 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(28) Konsumenci powinni mieć 

możliwość korzystania z pomocy 

odpowiedzialnych organów, ułatwiających 

rozwiązywanie sporów z handlowcami 

wynikających ze stosowania niniejszego 

rozporządzenia, w tym przy użyciu 

jednolitego formularza skargi. 

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)

  

 

Poprawka   31 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 29 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(29) Niniejsze rozporządzenie powinno 

podlegać regularnej ocenie w celu 

zaproponowania ewentualnych 

potrzebnych zmian. W pierwszej ocenie 

należy skupić się w szczególności na 

ewentualnym rozszerzeniu zakazu 

określonego w art. 4 ust. 1 lit. b) na usługi 

świadczone drogą elektroniczną, których 

głównym elementem jest zapewnienie 

dostępu do utworów chronionych prawem 

autorskim lub innych przedmiotów 

objętych ochroną, takich jak e-booki, 

muzyka, gry i oprogramowanie, oraz 

zapewnienie korzystania z takich 

przedmiotów i utworów, pod warunkiem 

że handlowiec ma wymagane prawa w 

odniesieniu do stosownych terytoriów. 

(29) Niniejsze rozporządzenie powinno 

podlegać regularnej ocenie w celu 

zaproponowania ewentualnych 

potrzebnych zmian. W pierwszej ocenie 

należy skupić się na przeanalizowaniu 

sytuacji, w których zróżnicowanego 

traktowania nie można uzasadnić zgodnie 

z dyrektywą 2006/123/WE, w 

szczególności na ewentualnym 

rozszerzeniu stosowania art. 4 ust. 1 lit. b) 

na usługi świadczone drogą elektroniczną i 

dobra niematerialne, których głównym 

elementem jest zapewnienie dostępu do 

utworów audiowizualnych chronionych 

prawem autorskim oraz usług lub innych 

przedmiotów objętych ochroną, w 

odniesieniu do których handlowiec 

dysponuje prawami lub nabył licencję na 

korzystanie z takich treści na wszystkich 

określonych terytoriach, w oczekiwaniu 

na wszechstronny przegląd prawodawstwa 

dotyczącego tych usług, z myślą o jego 

ewentualnym rozszerzeniu na inne 

przypadki, a także o rozwoju cen dla 

konsumentów i ich siły nabywczej na 

jednolitym rynku będących rezultatem 

rozporządzenia. Należy także uwzględnić 

rozwój prawa i rozwój technologiczny w 

państwach członkowskich w odniesieniu 

do reformy prawa autorskiego, sektora 

usług audiowizualnych i możliwości 

transgranicznego przenoszenia usług 

online w zakresie treści w przypadku 

abonentów czasowo nieobecnych w 

państwie członkowskim zamieszkania. W 

tej pierwszej ocenie należy również 

rozważyć ewentualne rozszerzenie zakresu 

stosowania niniejszego rozporządzenia na 

usługi finansowe, transportowe lub usługi 

opieki zdrowotnej. Dostawcy usług 

audiowizualnych powinni w przyszłości 

współpracować w ramach tej oceny, aby 

stwierdzić, czy włączenie tych usług w 

zakres stosowania niniejszego 
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rozporządzenia doprowadzi do zmiany 

modeli biznesowych na bardziej efektywne 

niż obecnie stosowane.  

 

Poprawka   32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 30 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(30) Aby ułatwić skuteczne 

egzekwowanie przepisów rozporządzenia, 

należy także umożliwić wykorzystywanie 

do tych celów mechanizmów 

zapewniających współpracę transgraniczną 

między właściwymi organami, określonych 

w rozporządzeniu (WE) nr 2006/2004 

Parlamentu Europejskiego i Rady30. 

Ponieważ jednak rozporządzenie (WE) nr 

2006/2004 ma zastosowanie jedynie do 

przepisów chroniących interesy 

konsumentów, środki te powinny być 

dostępne tylko wtedy, gdy klient jest 

konsumentem. Należy zatem odpowiednio 

zmienić rozporządzenie (WE) nr 

2006/2004. 

(30) Aby ułatwić skuteczne 

egzekwowanie przepisów rozporządzenia, 

należy także umożliwić wykorzystywanie 

do tych celów mechanizmów 

zapewniających współpracę transgraniczną 

między właściwymi organami, określonych 

w rozporządzeniu (WE) nr 2006/2004 

Parlamentu Europejskiego i Rady30. 

Ponieważ jednak rozporządzenie (WE) nr 

2006/2004 ma zastosowanie jedynie do 

przepisów chroniących interesy 

konsumentów, należy je odpowiednio 

zmienić. 

_________________ _________________ 

30 Rozporządzenie (WE) nr 2006/2004 

Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 

października 2004 r. w sprawie współpracy 

między organami krajowymi 

odpowiedzialnymi za egzekwowanie 

przepisów prawa w zakresie ochrony 

konsumentów („rozporządzenie w sprawie 

współpracy w dziedzinie ochrony 

konsumentów”) (Dz.U. L 364 z 9.12.2004, 

s. 1). 

30 Rozporządzenie (WE) nr 2006/2004 

Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 

października 2004 r. w sprawie współpracy 

między organami krajowymi 

odpowiedzialnymi za egzekwowanie 

przepisów prawa w zakresie ochrony 

konsumentów („rozporządzenie w sprawie 

współpracy w dziedzinie ochrony 

konsumentów”) (Dz.U. L 364 z 9.12.2004, 

s. 1). 

 

Poprawka   33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 33 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 
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(33) Aby osiągnąć cel, jakim jest 

skuteczne zwalczanie bezpośredniej i 

pośredniej dyskryminacji ze względu na 

przynależność państwową klienta, jego 

miejsce zamieszkania lub miejsce 

prowadzenia działalności, należy przyjąć 

rozporządzenie, które jest bezpośrednio 

stosowane we wszystkich państwach 

członkowskich. Jest to konieczne, aby 

zagwarantować jednolite stosowanie 

przepisów dotyczących niedyskryminacji 

w całej Unii oraz wprowadzić je w życie w 

tym samym momencie. Wyłącznie 

rozporządzenie gwarantuje przejrzystość, 

jednolitość i pewność prawa w takim 

stopniu, aby klienci mogli czerpać pełne 

korzyści z tych przepisów. 

(33) Aby osiągnąć cel, jakim jest 

skuteczne zwalczanie bezpośredniej i 

pośredniej dyskryminacji ze względu na 

kraj pochodzenia konsumenta lub jego 

miejsce zamieszkania, należy przyjąć 

rozporządzenie, które jest bezpośrednio 

stosowane we wszystkich państwach 

członkowskich. Jest to konieczne, aby 

zagwarantować jednolite stosowanie 

przepisów dotyczących niedyskryminacji 

w całej Unii oraz wprowadzić je w życie w 

tym samym momencie. Wyłącznie 

rozporządzenie gwarantuje przejrzystość, 

jednolitość i pewność prawa w takim 

stopniu, aby konsumenci mogli czerpać 

pełne korzyści z tych przepisów. 

 

Poprawka   34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 34 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(34) Jako że celu niniejszego 

rozporządzenia, a mianowicie 

zapobiegania bezpośredniej i pośredniej 

dyskryminacji w transakcjach handlowych 

z handlowcami w Unii ze względu na 

przynależność państwową, miejsce 

zamieszkania klienta lub jego miejsce 

prowadzenia działalności, w tym 

zapobiegania blokowaniu geograficznemu, 

państwa członkowskie nie mogą osiągnąć 

w sposób wystarczający z uwagi na 

transgraniczny charakter problemu oraz 

niedostateczną jasność istniejących ram 

prawnych, natomiast ze względu na jego 

zakres i potencjalny wpływ na handel na 

rynku wewnętrznym możliwe jest lepsze 

osiągnięcie tego celu na poziomie Unii, 

Unia może przyjąć środki zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 

proporcjonalności określoną w tym 

artykule niniejsze rozporządzenie nie 

wykracza poza to, co jest konieczne do 

(34) Jako że celu rozporządzenia, a 

mianowicie zapobiegania bezpośredniej i 

pośredniej dyskryminacji w transakcjach 

handlowych z handlowcami w Unii ze 

względu na kraj pochodzenia lub miejsce 

zamieszkania konsumenta, w tym 

zapobiegania blokowaniu geograficznemu, 

państwa członkowskie nie mogą osiągnąć 

w sposób wystarczający z uwagi na 

transgraniczny charakter problemu oraz 

niedostateczną jasność istniejących ram 

prawnych, natomiast ze względu na jego 

zakres i potencjalny wpływ na handel na 

rynku wewnętrznym możliwe jest lepsze 

osiągnięcie tego celu na poziomie Unii, 

Unia może przyjąć środki zgodnie z zasadą 

pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą 

proporcjonalności określoną w tym 

artykule niniejsze rozporządzenie nie 

wykracza poza to, co jest konieczne do 

osiągnięcia tego celu. 
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osiągnięcia tego celu. 

 

Poprawka   35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 35 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(35) Niniejsze rozporządzenie nie 

narusza praw podstawowych ani zasad 

uznanych w Karcie praw podstawowych 

Unii Europejskiej. W szczególności 

niniejsze rozporządzenie ma na celu pełne 

poszanowanie art. 16 i 17 Karty, 

(35) Niniejsze rozporządzenie nie 

narusza praw podstawowych ani zasad 

uznanych w Karcie praw podstawowych 

Unii Europejskiej. W szczególności 

niniejsze rozporządzenie ma na celu pełne 

poszanowanie art. 11, 16 i 17 Karty, 

 

Poprawka   36 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Cel i zakres Przedmiot i zakres 

 

Poprawka   37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Niniejsze rozporządzenie ma na 

celu przyczynienie się do prawidłowego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego 

poprzez zapobieganie dyskryminacji 

opartej bezpośrednio lub pośrednio na 

przynależności państwowej klientów, ich 
miejscu zamieszkania lub miejscu 

prowadzenia działalności. 

1. Celem niniejszego rozporządzenia 

jest przyczynienie się do prawidłowego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego i 

osiągnięcie wysokiego poziomu ochrony 

konsumentów poprzez zapobieganie 

blokowaniu geograficznemu opartemu 
bezpośrednio lub pośrednio na kraju 

pochodzenia lub miejscu zamieszkania 

konsumentów. Niniejsze rozporządzenie 

określa sytuacje, w których 

zróżnicowanych warunków dostępu nie 

można uzasadnić obiektywnymi 

kryteriami na podstawie postanowień art. 

20 ust. 2 dyrektywy 2006/123/WE. 
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W zakresie, w jakim przepisy niniejszego 

rozporządzenia są sprzeczne z przepisami 

art. 20 ust. 2 dyrektywy 2006/123/WE, 

nadrzędne są przepisy niniejszego 

rozporządzenia. Artykuł 20 ust. 2 

dyrektywy 2006/123/WE nadal me pełne 

zastosowanie do sytuacji nieobjętych 

niniejszym rozporządzeniem, które 

podlegają zakresowi dyrektywy 

2006/123/WE. 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) gdy handlowiec sprzedaje towary, 

świadczy usługi lub zamierza to czynić w 

państwie członkowskim innym niż 

państwo członkowskie, w którym klient 

ma miejsce zamieszkania lub miejsce 

prowadzenia działalności; 

a) gdy handlowiec sprzedaje towary 

lub świadczy usługi, w tym inne niż 

audiowizualne utwory i usługi chronione 

prawem autorskim, lub zamierza to czynić 

w państwie członkowskim innym niż 

państwo członkowskie, w którym 

konsument ma miejsce zamieszkania; 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) gdy handlowiec sprzedaje towary, 

świadczy usługi lub zamierza to czynić w 

tym samym państwie członkowskim, w 

którym klient ma miejsce zamieszkania lub 

miejsce prowadzenia działalności, lecz 

klient jest obywatelem innego państwa 

członkowskiego; 

b) gdy handlowiec sprzedaje towary 

lub świadczy usługi, w tym inne niż 

audiowizualne utwory i usługi chronione 

prawem autorskim, lub zamierza to czynić 

w tym samym państwie członkowskim, w 

którym konsument ma miejsce 

zamieszkania, lecz konsument jest 

obywatelem innego państwa 

członkowskiego; 
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Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) gdy handlowiec sprzedaje towary, 

świadczy usługi lub zamierza to czynić w 

państwie członkowskim, w którym klient 

tymczasowo przebywa, nie zamieszkując 

ani nie posiadając miejsca prowadzenia 

działalności w tym państwie 

członkowskim. 

c) gdy handlowiec sprzedaje towary 

lub świadczy usługi, w tym inne niż 

audiowizualne utwory i usługi chronione 

prawem autorskim, lub zamierza to czynić 

w państwie członkowskim, w którym 

konsument tymczasowo przebywa, nie 

zamieszkując w tym państwie 

członkowskim. 

 

Poprawka   41 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

5. Niniejsze rozporządzenie pozostaje 

bez wpływu na akty prawa Unii dotyczące 

współpracy sądowej w sprawach 

cywilnych. Ze zgodności z niniejszym 

rozporządzeniem nie należy wywodzić, że 

handlowiec kieruje swoją działalność do 

państwa członkowskiego, w którym 

konsument ma miejsce zwykłego pobytu 

lub zamieszkania w rozumieniu art. 6 ust. 1 

lit. b) rozporządzenia (WE) nr 593/2008 i 

art. 17 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE) nr 

1215/2012. 

5. Niniejsze rozporządzenie nie 

narusza aktów prawa Unii dotyczących 

współpracy sądowej w sprawach 

cywilnych. Ze zwykłej zgodności z 

niniejszym rozporządzeniem nie należy 

wywodzić, że handlowiec kieruje swoją 

działalność do państwa członkowskiego, w 

którym konsument ma miejsce zwykłego 

pobytu lub zamieszkania w rozumieniu art. 

6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 

593/2008 i art. 17 ust. 1 lit. c) 

rozporządzenia (UE) nr 1215/2012. W 

szczególności gdy handlowiec, działając 

zgodnie z art. 3, 4 i 5, nie blokuje ani nie 

ogranicza konsumentom dostępu do 

swojego interfejsu internetowego, nie 

przekierowuje ich do innej wersji 

interfejsu niż ta, do której konsument 

pierwotnie usiłował uzyskać dostęp, 

niezależnie od jego kraju pochodzenia lub 

miejsca zamieszkania, nie stosuje innych 

ogólnych warunków dostępu w sytuacjach 

przewidzianych w niniejszym 

rozporządzeniu, nie można uznać 

wyłącznie z tych powodów, że handlowiec 
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ten aktywnie kieruje swoją działalność do 

państwa członkowskiego, w którym 

konsument ma miejsce zwykłego pobytu 

lub zamieszkania. Nie ma to jednak 

zastosowania, gdy istnienie innych 

dodatkowych czynników wykraczających 

poza samo przestrzeganie obowiązkowych 

przepisów wskazuje, że handlowiec kieruje 

swoją działalność gospodarczą lub 

zawodową do takiego państwa 

członkowskiego. 

 

Poprawka   42 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – akapit 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) „klient” oznacza konsumenta lub 

przedsiębiorstwo, który/e jest obywatelem 

państwa członkowskiego lub posiada 

miejsce zamieszkania bądź miejsce 

prowadzenia działalności w państwie 

członkowskim, i zamierza kupić lub 

kupuje towar lub usługę w Unii w celach 

innych niż odsprzedaż; 

skreśla się 

 

Poprawka   43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – akapit 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) „ogólne warunki dostępu” 

oznaczają wszystkie warunki i inne 

informacje, w tym ceny sprzedaży, 

regulujące dostęp klientów do towarów lub 

usług oferowanych do sprzedaży przez 

handlowca, które to warunki i informacje 

są ustanawiane, stosowane i udostępniane 

ogółowi społeczeństwa przez handlowca 

lub na jego rzecz oraz mają zastosowanie 

w przypadku braku indywidualnie 

wynegocjowanej umowy między 

d) „ogólne warunki dostępu” 

oznaczają wszystkie warunki i inne 

informacje, w tym ceny sprzedaży, 

regulujące dostęp konsumentów do 

towarów lub usług oferowanych do 

sprzedaży przez handlowca, które to 

warunki i informacje są ustanawiane, 

stosowane i udostępniane ogółowi 

społeczeństwa przez handlowca lub na jego 

rzecz oraz mają zastosowanie w przypadku 

braku indywidualnie wynegocjowanej 

umowy między handlowcem i 
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handlowcem i klientem; konsumentem; 

 

Poprawka   44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – akapit 2 – litera e 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) „towary” oznaczają wszelkie 

materialne rzeczy ruchome, z wyjątkiem 

rzeczy sprzedawanych w drodze egzekucji 

lub w inny sposób z mocy prawa; w 

rozumieniu niniejszego rozporządzenia za 

„towary” uznaje się wodę, gaz i energię 

elektryczną, jeżeli są one wystawione na 

sprzedaż w ograniczonej objętości lub w 

określonej ilości; 

e) „towary” oznaczają wszelkie 

materialne rzeczy ruchome, z wyjątkiem 

rzeczy sprzedawanych w drodze egzekucji 

lub w inny sposób z mocy prawa. 

 

Poprawka   45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – akapit 2 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) „interfejs internetowy” oznacza 

oprogramowanie, w tym strony 

internetowe i aplikacje, obsługiwane przez 

handlowca lub na jego rzecz, które służy 

do zapewnienia klientom dostępu do 

towarów lub usług handlowca w celu 

zawarcia transakcji handlowej dotyczącej 

tych towarów lub usług; 

f) „interfejs internetowy” oznacza 

oprogramowanie, w tym strony 

internetowe i aplikacje, obsługiwane przez 

handlowca lub na jego rzecz, które służy 

do zapewnienia konsumentom dostępu do 

towarów lub usług handlowca w celu 

zawarcia transakcji handlowej dotyczącej 

tych towarów lub usług; 

 

Poprawka   46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – akapit 2 – litera h a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ha) „blokowanie geograficzne” 

oznacza nieuzasadnione ograniczenie ze 

względów geograficznych dostępu do 

niektórych interfejsów internetowych 



 

PE597.525v03-00 34/44 AD\1122691PL.docx 

PL 

poprzez zastosowanie środków 

technicznych lub innego rodzaju. 

 

Poprawka   47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Handlowcy nie mogą, poprzez 

zastosowanie środków technicznych lub 

innego rodzaju, blokować lub ograniczać 

klientom dostęp do swojego interfejsu 

internetowego ze względów związanych z 

przynależnością państwową klienta, jego 

miejscem zamieszkania lub miejscem 

prowadzenia działalności. 

1. Handlowcy nie mogą, poprzez 

zastosowanie środków technicznych lub 

innego rodzaju, blokować lub ograniczać 

konsumentom dostępu do swojego 

interfejsu internetowego ze względów 

związanych z miejscem pochodzenia lub 

miejscem zamieszkania konsumenta. 

 

Poprawka   48 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Handlowcy nie mogą ze względów 

związanych z przynależnością państwową 

klienta, jego miejscem zamieszkania lub 

miejscem prowadzenia działalności 
przekierowywać klientów do wersji 

swojego interfejsu internetowego, która 

różni się od interfejsu internetowego, do 

którego klient pierwotnie usiłował uzyskać 

dostęp, pod względem układu, używanego 

języka lub innych cech 

charakterystycznych, które czynią ten 

interfejs specyficznym dla klientów o 

określonej przynależności państwowej, 
miejscu zamieszkania lub miejscu 

prowadzenia działalności, chyba że przed 

takim przekierowaniem klient udzieli na 

nie wyraźnej zgody. 

Handlowcy nie mogą ze względów 

związanych z krajem pochodzenia lub 

miejscem zamieszkania konsumenta 

przekierowywać konsumentów do wersji 

swojego interfejsu internetowego, która 

różni się od interfejsu internetowego, do 

którego konsument pierwotnie usiłował 

uzyskać dostęp, pod względem układu, 

używanego języka lub innych cech 

charakterystycznych, które czynią ten 

interfejs specyficznym dla konsumentów o 

określonym kraju pochodzenia lub 
miejscu zamieszkania, chyba że 

konsument udzieli wyraźnej zgody przed 

takim przekierowaniem, do którego 

konsument pierwotnie usiłował uzyskać 

dostęp. 

 

Poprawka   49 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Jeżeli takie przekierowanie następuje za 

wyraźną zgodą klienta, pierwotna wersja 

interfejsu internetowego musi pozostać dla 

niego łatwo dostępna. 

Jeżeli takie przekierowanie następuje za 

wyraźną zgodą konsumenta, wersja 

interfejsu internetowego, do którego 

konsument początkowo usiłował uzyskać 

dostęp, musi pozostać dla niego łatwo 

dostępna. 

 

Poprawka   50 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Zakazy określone w ust. 1 i 2 nie 

mają zastosowania, jeżeli blokowanie, 

ograniczanie dostępu lub 

przekierowywanie w odniesieniu do 

określonych klientów lub klientów na 

określonych terytoriach jest konieczne w 

celu zapewnienia zgodności z wymogiem 

określonym w prawie Unii lub w prawie 

państw członkowskich zgodnie z prawem 

Unii. 

3. Zakazy określone w ust. 1 i 2 nie 

mają zastosowania, jeżeli blokowanie lub 

ograniczanie dostępu klientów do 

interfejsu internetowego handlowca lub 

przekierowywanie w odniesieniu do 

określonych konsumentów lub 

konsumentów na określonych terytoriach 

jest konieczne w celu zapewnienia 

zgodności z wymogiem określonym w 

prawie Unii lub w prawie państw 

członkowskich zgodnie z prawem Unii, 

któremu podlega działalność handlowca. 

 

Poprawka   51 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Jeżeli handlowiec blokuje lub 

ogranicza dostęp konsumentów do 

interfejsu internetowego lub przekierowuje 

klientów do innej wersji interfejsu 

internetowego zgodnie z ust. 4, podaje on 

jasne uzasadnienie. Uzasadnienie to podaje 

się w języku interfejsu internetowego, do 

którego klient pierwotnie usiłował uzyskać 

4. Jeżeli handlowiec blokuje lub 

ogranicza dostęp konsumentów do 

interfejsu internetowego lub przekierowuje 

konsumentów do innej wersji interfejsu 

internetowego zgodnie z ust. 3, podaje on 

konsumentowi jasne uzasadnienie i 

wyjaśnienie. Uzasadnienie to podaje się w 

języku interfejsu internetowego, do którego 
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dostęp. konsument pierwotnie usiłował uzyskać 

dostęp. 

 

Poprawka   52 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Handlowcy nie różnicują ogólnych 

warunków dostępu do swoich towarów lub 

usług ze względów związanych z 

przynależnością państwową klienta, jego 

miejscem zamieszkania lub miejscem 

prowadzenia działalności w następujących 

sytuacjach: 

1. Handlowcy nie różnicują ogólnych 

warunków dostępu do swoich towarów lub 

usług ze względów związanych z krajem 

pochodzenia lub miejscem zamieszkania 

konsumenta, jeżeli: 

 

Poprawka   53 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) gdy handlowiec sprzedaje towary, 

które nie są dostarczane za granicę do 

państwa członkowskiego klienta przez 

handlowca lub na jego rzecz; 

a) handlowiec sprzedaje towary, które 

nie są dostarczane za granicę do państwa 

członkowskiego konsumenta przez 

handlowca lub na jego rzecz, lecz są 

odbierane w miejscu działalności 

handlowca uzgodnionym między 

handlowcem i konsumentem; 

 

Poprawka   54 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) gdy handlowiec świadczy usługi 

drogą elektroniczną inne niż usługi, 

których głównym elementem jest 

zapewnienie dostępu do utworów 

chronionych prawem autorskim lub innych 

przedmiotów objętych ochroną oraz 

b) gdy handlowiec świadczy usługi 

drogą elektroniczną inne niż usługi, 

których głównym elementem jest sprzedaż 

w postaci niematerialnej lub zapewnienie 

dostępu do utworów chronionych prawem 

autorskim lub innych przedmiotów 
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korzystanie z takich utworów lub 

przedmiotów; 

objętych ochroną oraz korzystanie z takich 

utworów lub przedmiotów; 

 

Poprawka  55 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera b a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) gdy handlowiec drogą 

elektroniczną dostarcza utwory lub usługi 

inne niż audiowizualne, których głównym 

elementem jest zapewnienie dostępu do 

utworów chronionych prawem autorskim 

lub innych przedmiotów objętych ochroną 

i korzystanie z tych utworów lub 

przedmiotów, w odniesieniu do których 

handlowiec dysponuje prawami lub nabył 

licencję na korzystanie z takich treści na 

wszystkich określonych terytoriach; 

 

Poprawka   56 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) gdy handlowiec świadczy usługi 

inne niż określone w lit. b), a usługi te są 

świadczone klientowi w lokalu handlowca 

lub w miejscu, w którym handlowiec 

fizycznie prowadzi działalność, w państwie 

członkowskim innym niż to, którego 

obywatelem jest klient lub w którym ma on 

miejsce zamieszkania lub miejsce 

prowadzenia działalności. 

c) handlowiec świadczy usługi inne 

niż określone w lit. b), a usługi te są 

świadczone konsumentowi w lokalu 

handlowca lub w miejscu, w którym 

handlowiec fizycznie prowadzi 

działalność, w państwie członkowskim 

innym niż to, którego obywatelem jest 

konsument lub w którym ma on miejsce 

zamieszkania. 

 

Poprawka   57 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 
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 1a. Zakaz, o którym mowa w ust. 1, 

nie uniemożliwia handlowcom 

proponowania różnych ogólnych 

warunków dostępu, w tym cen sprzedaży, 

w różnych państwach członkowskich lub 

dla konsumentów na danym terytorium 

lub konkretnych grup konsumentów. 

 

Poprawka   58 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Handlowcy mogą nie dostarczać 

towarów lub nie świadczyć usług za 

granicą, w przypadku gdy dostawa 

towarów lub świadczenie usługi stwarza 

dodatkowe koszty lub wymaga 

dodatkowych ustaleń ze strony 

handlowca. 

 

Poprawka  59 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 3 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zakaz określony w ust. 1 nie ma 

zastosowania, jeżeli szczególny przepis 
prawa Unii lub prawa państwa 

członkowskiego zgodnie z prawem Unii 

uniemożliwia handlowcowi sprzedaż 

towarów lub świadczenie usług 

określonym klientom lub klientom na 

określonych terytoriach. 

Zakaz określony w ust. 1 ma zastosowanie 

z uwzględnieniem szczególnych przepisów 
prawa Unii lub prawa państwa 

członkowskiego zgodnie z prawem Unii, 

uniemożliwiając handlowcowi sprzedaż 

towarów lub świadczenie usług 

określonym konsumentom lub 

konsumentom na określonych terytoriach. 

 

Poprawka   60 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 3 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 
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W odniesieniu do sprzedaży książek zakaz 

określony w ust. 1 nie uniemożliwia 

handlowcom stosowania różnych cen 

wobec klientów na określonych 

terytoriach, jeżeli handlowcy są do tego 

zobowiązani przepisami prawa państw 
członkowskich zgodnie z prawem Unii. 

W odniesieniu do sprzedaży książek zakaz 

określony w ust. 1 nie narusza specjalnych 

przepisów prawnych dotyczących 

ustalania cen w państwach członkowskich 

zgodnie z prawem Unii. 

 

Poprawka   61 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 4a 

 Niniejsze rozporządzenie nie dotyczy 

zasad mających zastosowanie w dziedzinie 

prawa autorskiego i praw pokrewnych. 

Uzasadnienie 

Dostęp do utworów chronionych prawem autorskim lub innych przedmiotów objętych 

ochroną oraz korzystanie z takich utworów lub przedmiotów powinny pozostać poza zakresem 

zastosowania przedmiotowego rozporządzenia. W przeciwnym razie doszłoby do powielania 

innych przepisów UE. 

 

Poprawka   62 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 5 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Handlowcy nie mogą ze względów 

związanych z przynależnością państwową 

klienta, jego miejscem zamieszkania lub 

miejscem prowadzenia działalności, 

lokalizacją rachunku płatniczego, 

miejscem prowadzenia działalności 

dostawcy usług płatniczych lub miejscem 

wydania instrumentu płatniczego w Unii 

stosować zróżnicowanych warunków 

płatności w odniesieniu do sprzedaży 

towarów lub świadczenia usług, jeżeli: 

1. Handlowcy nie mogą ze względów 

związanych z miejscem pochodzenia lub 

miejscem zamieszkania konsumenta, 

lokalizacją rachunku płatniczego, 

miejscem prowadzenia działalności 

dostawcy usług płatniczych lub miejscem 

wydania instrumentu płatniczego w Unii 

stosować zróżnicowanych warunków 

płatności w odniesieniu do sprzedaży 

towarów lub świadczenia usług, jeżeli: 
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Poprawka   63 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Umowy, które w odniesieniu do pasywnej 

sprzedaży nakładają na handlowców 

obowiązek działania niezgodnie z 

niniejszym rozporządzeniem, są nieważne 

z mocy prawa. 

Postanowienia, które w odniesieniu do 

pasywnej sprzedaży w rozumieniu 

rozporządzenia (UE) nr 330/2010 
nakładają na handlowców obowiązek 

działania niezgodnie z niniejszym 

rozporządzeniem, są nieważne z mocy 

prawa. 

 

Poprawka   64 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Państwa członkowskie ustanawiają 

przepisy dotyczące kar za naruszenie 

przepisów niniejszego rozporządzenia oraz 

wprowadzają wszelkie niezbędne środki, 

aby zapewnić ich stosowanie. 

Ustanowione kary muszą być skuteczne, 

proporcjonalne i odstraszające. 

2. Państwa członkowskie ustanawiają 

przepisy dotyczące sankcji za naruszenie 

przepisów niniejszego rozporządzenia oraz 

wprowadzają wszelkie niezbędne środki, 

aby zapewnić ich stosowanie. 

Przewidziane sankcje muszą być 

skuteczne, proporcjonalne i odstraszające. 

 

Poprawka   65 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. O sankcjach, o których mowa w 

ust. 2, należy poinformować Komisję i 

należy podać je do wiadomości publicznej 

na stronie internetowej Komisji. 

 

Poprawka   66 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 1 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Do dnia [date:  two years after the 

entry into force of this Regulation], a 

następnie co pięć lat Komisja składa 

sprawozdanie z oceny niniejszego 

rozporządzenia Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie i Europejskiemu 

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu. 

Sprawozdaniu temu, w stosownych 

przypadkach, towarzyszy wniosek 

dotyczący zmiany niniejszego 

rozporządzenia w świetle zmian prawnych, 

technicznych i gospodarczych. 

1. Do dnia [data: dwa lata po wejściu 

w życiu niniejszego rozporządzenia], a 

następnie zgodnie z odpowiednim 

wymogiem i co najmniej co cztery lata, 

Komisja ocenia stosowanie niniejszego 

rozporządzenia w świetle rozwoju sytuacji 

pod względem prawnym, technicznym i 

ekonomicznym oraz składa odpowiednie 

sprawozdanie Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie i Europejskiemu 

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu. 

Sprawozdaniu towarzyszy w stosownym 

przypadku wniosek ustawodawczy mający 

na celu przegląd niniejszego 

rozporządzenia. 

 Sprawozdanie, o którym mowa w akapicie 

pierwszym, zawiera ocenę ewentualności 

rozszerzenia zakresu rozporządzenia, 

zwłaszcza rozszerzenia zakazu w art. 4 ust. 

1 lit. b) na usługi świadczone drogą 

elektroniczną, których głównym 

elementem jest zapewnienie dostępu do 

utworów chronionych prawem autorskim 

lub innych przedmiotów objętych ochroną 

oraz korzystanie z takich utworów lub 

przedmiotów, a także na inne sektory, 

takie jak muzyka, e-booki, gry i 

oprogramowanie. 

 Ponadto w sprawozdaniu zwraca się 

szczególną uwagę na potencjalne skutki 

ekonomiczne dla MŚP i przedsiębiorstw 

typu start-up, na skuteczność krajowych 

środków egzekwowania przepisów, o 

których mowa w art. 7 niniejszego 

rozporządzenia, a także kładzie się nacisk 

na wykorzystywanie i ochronę danych 

osobowych. 

 

Poprawka   67 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Pierwszą spośród ocen, o których 

mowa w ust. 1, przeprowadza się w 

szczególności w celu ustalenia, czy zakaz 

określony w art. 4 ust. 1 lit. b) powinien 

mieć zastosowanie także do usług 

świadczonych drogą elektroniczną, których 

głównym elementem jest zapewnienie 

dostępu do utworów chronionych prawem 

autorskim lub innych przedmiotów 

objętych ochroną oraz zapewnienie 

korzystania z takich przedmiotów i 

utworów, pod warunkiem że handlowiec 

ma wymagane prawa w odniesieniu do 

stosownych terytoriów. 

2. Pierwszą spośród ocen, o których 

mowa w ust. 1, przeprowadza się w 

szczególności w celu ustalenia, czy zakres 

stosowania niniejszego rozporządzenia 

należy rozszerzyć w celu objęcia nim 

dodatkowych sektorów, takich jak usługi 

finansowe, transportowe, łączności 

elektronicznej, opieki zdrowotnej i 

audiowizualne, pod warunkiem że 

handlowiec ma prawa lub nabył licencję 

na korzystanie z dostarczanych drogą 

elektroniczną utworów audiowizualnych, 

dóbr niematerialnych lub usług, których 

głównym elementem jest zapewnienie 

dostępu do utworów chronionych prawem 

autorskim lub innych przedmiotów 

objętych ochroną w odniesieniu do 

wszystkich stosownych terytoriów. 

 

Poprawka  68 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Art. 4 ust. 1 lit. b) stosuje się jednak od 

dnia 1 lipca 2018 r. 

skreśla się 
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